FREN 2200

French for Reading Knowledge
Ch. 17 grammar (pp. 164-170)
17.85 More About Reflexive Verbs (verbes pronominaux): action reflects back to subject through reflexive pronoun, which agrees with subject--me, te, se, nous, vous, se.  

A.  The Passé composé: uses être with reflexive verbs, so past participle usually agrees.
Les enfants se sont cachés.
Anne s’est couchée tôt.
B.  Reflexive pronouns as direct or indirect objects:  Je me lave.  Je me parle.
C.  Idiomatic meanings: 

il s’agit de



it concerns


to happen

il se peut que


it is a question of

to remember

se douter de/que


it may be that

to run away

s’enfuir



perhaps


to suspect that

se passer 



to complain about

to take place

se passer de [+noun]

to dispense with



se plaindre de [+noun]

to do without



se souvenir de [+noun]

to flee




D.  Reflexives expressing the passive:

se dire
s’explique
se faire
se parler
se vendre
se voir
E.  Reciprocal meaning (to each other, at one another, etc.): only in plural.

Ils se sont parlé.

Nous nous sommes souri.
Elles se sont regardées.
17.86 Interrogatives:

A.  Interrogative words: except after qui, inversion or est-ce que is used.

comment


quand

from where

where

combien de [+noun]
que/qu’

how


which

d’où



quel [+noun]
how many

who, whom

où



qui


what


why

pourquoi





when

B.  Questions with est-ce que: est-ce que begins question or is used after the interrogative; is not translated.  

C.  Questions formed by inversion: when used with a noun pronoun, do not translate subject in inverted position.

Part-elle?
Marie part-elle?
D.  Affirmation with n’est-ce pas: asks question intended to secure agreement; has many English translations. 
 Tu es d’accord, n’est-ce pas?

Elle vient ce soir, n’est-ce pas?
Nous partons, n’est-ce pas?
17.87  Use of ne without pas: with que = only; with aucun, personne, nul, rien; after certain conjunctions (à moins que, de peur que); alone indicates negative with COPS (cesser, oser, pouvoir, savoir).  

17.88 Dictionary Techniques:

A.  Determination of need: read on to establish context, general subject under discussion, possibility of making an educated guess.

B.  Choice of dictionary: large desk, unabridged one with many examples and English dictionary for cognates unknown to you but not in E/F dictionary.

(HarperCollins Robert French Unabridged Dictionary, 5th or later ed. [@ $40 at Amazon.Com]; HarperCollins Robert French Dictionary, Larousse Dictionnaire français-anglais/anglais-fran.) 
C.  Basic information needed: 1. exact spelling, including accent marks 

2.  part of speech involved, and gender if a noun

3.  general category or topic involved

4.  system used in dictionary (abbreviations, signs, symbols)

D.  Parts of speech: noun, adjective, adverb, verb, preposition.  Identification of noun and verb groups used in tests will be helpful.

(sur la petite table)
1.  preposition
2.  article (reveals gender of noun)

   1   2     3       4

3.  adjective (reveals gender of noun)
4.  noun

(Il) ferme lentement (la porte).  1.  verb
2. adverb

1
   2

E.  Reconstructing infinitives of verbs: separate known verb ending from form, leaving stem to which you add -er, -ir, or -re.  

F.  Division of dictionary entries by topic or category: scan entry for general topics (numbered or lettered) to find appropriate topic, or look for entry/ies containing special meanings.

G.  Paired words unraveled.  In a two-word noun group, second word is usually adjective.  Words directly after verbs are often adverbs.  In French word groups, the most important word usually has the first position, so look up first word in group first.  

E, p. 172.  Using a dictionary.  In a dictionary, find meanings for the following phrases.  Decide which word is critical and look it up first.  Translate the phrase. 

38.  La formation professionnelle des ingénieurs...
39.  Il ouvre la porte avec une fausse clé.
40.  C’est un tour de passe-passe.
41.  J’ai d’autres chats à fouetter.
42.  Il a une araignée au plafond.    

